YKPATHCbKJ/IVI UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCJIABHUU COBOP g CHURCH OF
CB. AUMUTPIA ST. DEMETRIUS
[Tara Hegins o Fifth Sunday of
Benwukoro NMocty o Al Great Lent
[onoc 5 , Tone 5

NMpenogo6Ha Mapis €runeTcbKa

Mapia €rmnetceka (* 344, €runetr — 1 6n. 421) Benu-
Ka cBsiTa, BefibMU WaHoBaHa y npasocrias'l. Bigoma 4k Be-
NnKa nNycTenbHULUS Ta ackeTka, naM'aTb KOTPOI cxigHa Lep-
KBa CBATKYe nig Yac Benukoro MNocty. Hapogunacsa B €run-
Ti. Y Biui 12 pokiB niwna 3 gomy go OnekcaHapil, ge Bigaa-
naca HecTpuMHin poanycTi. CeHCc XUTTA BOoHa Bbadana B
3a0BOJSIEHHI NpUcTpacTen, a cuna XiTi 6yna HacTinbkn Be-
NNKOIO, LLIO0 BOHA HaBiTb He Bpana rpoLli 3a po3nycTy, Bia-
Aatouun nepe.ary XUTTIO Yy 3NUAHAX | 3apobnsitoum Ha npo-
XKUTTS NPSKELO.

Tak muHyno 17 pokis. Akocb BOHa Bupiluuna signpa-
BUTUCA 00 €pycanumy 3 rpynor npoyaH, ane He ans Toro,
LWOOWN MOKMOHUTUCA CBATUHAM, a WoOW BnoBUTU Oinblue
ayw y csoi ciTi. Tlig yac ceBata BosgsBwmkeHHst XpecTta
[ocnogHbOro UikaeiCTb noTdarna 1l Ao  Xpamy, npoTe
He3HaHa cuna He J03BosSivna I NepecTynuTn Nopir LepKeu.

HacTtpalleHa, BoHa 3BepHynaca 3 monuTteot Ao [lNpecsartoi boropoauui, Bu-
monuna i gonomory n noganaca go MlopgaHcbkol nyctenii — MOnMTUCA Npo Npo-
LeHHA cBoix rpixis. CiMHaOusaTb POKIB BOHA 3amMorsitoBana cBol HernogobcTea, cno-
KyLlyBaracs crnoragamu, crokycaMmu B JyMKax Ta Hanagamu 3nunx gyxis. Tpu xnioum-
HW, WO YYOECHO XUBUMK 1T YCi L POKK, 3aKiHYUnca, ogdar 3itnis, ane cuna boxa He
NOKMHYMa rpilHnLI0, Wo po3kasnacs. [loBHe ycamMiTHEHHS, MOSNIUTBA, MICT, CbO3N,
CMUpPEHHe TepniHHA Herapa3sgiB i 0ig nepetBopunu 1i y npasegHuU. COpoK BiCiM
POKiB >XKna BoOHAa Yy nycTeni n nomepna 6nunabko 421 poky. «CtosaHHa Mapii €rmnet-
CbKOT», KONMN Yy Xpamax 4YntaeTbcsa Benvknn nokagHHUM KaHOH AHAPIS KpUTCBLKOTO i
XuTie npenogobHol Mapil, 3ainCcHIOETLCA B YeTBep, Hanepeaoa-Hi 5-ro TxHs Be-
FINKOro MocTy.

CensHu rosopunu: «Mapil €rmneTcbkol — 3anantoTbCs CHirk, 3arpatoTb 6am-
pakuy», i LM BKasyBamnu Ha XUBWUIbHY AOit0 BECHAHOro tenna. lNam'ate npenogobHol
Mapii cBaTkyeTbCcs 14/1 KBiTHA Ta y 5-n TXXOeHb Benukoro nocry.
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Venerable Mary of Egypt

St. Mary of Egypt lived between the end of the 5th century and the beginning of
the 6th. She was a prostitute in Alexandria, and decided to join a pilgrimage sailing to
the Holy Land, knowing that even holy pilgrims can be tempted. When they arrived in
Jerusalem, she went with the pilgrims to visit the Church of the Resurrection on the
feast of the Holy Cross, but she was unable to enter the doors of the church, as though
an invisible hand was pushing her away.

She tried four times to get in, but every time was prevented. Finally she began to
realize how her sinful life was keeping her away from God. She saw the icon of the
Mother of God above the doors of the church, and began to pray, weeping bitterly, re-
penting of her sins, and vowing to go wherever Christ might lead her if only she would
be able to enter the church. Then she was allowed to go in. She fell at the feet of the
Lord on the Holy Cross, realizing how God accepts true repentance. Returning to pray
again in front of the icon of the Theotokos, she heard a voice tell her, "Cross the Jordan
and you will find peace."

So she walked all day, till she came to the place on the Jordan River where John
had baptized Jesus. In the church she received Holy Communion, then went into the
desert to live as a hermit. For 47 years she lived in the desert, seeing no human beings
and suffering horrible temptations as she tried to make up for the evil deeds of her early
life. One year, during Great Lent, Father Zosima, a priest-monk from one of the monas-
teries of Palestine went out into the desert to fast and pray, as was the custom. He met
Mary, hardly recognizing her as a woman or as a person at all. She asked his blessing
and told her story, then asked him to return the next year to bring her Holy Communion,
which she had not received all the time she was in the desert. The next year he re-
turned, and brought her the Holy Body and Blood of the Lord.

She went back into the desert and asked him to come again the next year. When
he returned, he found her lying dead and a note she had written in the dirt. It said that
she had died there immediately after receiving the Holy Eucharist the year before. Fa-
ther Zosima prayed over her body and tried to dig a grave in which to bury her. But he
had only a stick of wood and the ground was very hard. Exhausted, he sat down to rest.
When he looked up, he saw a big lion licking the saint's feet. Despite his fear, he ap-
proached the lion and found that it was friendly. The lion dug the grave with his powerful
paws, and Fr Zosima buried St Mary there. The lion went peacefully into the desert and
Fr Zosima returned to his monastery, where he told the story of St Mary of Egypt.

It touched all of the monks in their hearts, so they kept her memory out of respect
for her and out of love for God. Father Zosima died in the monastery when he was
nearly 100 years old.



AMNOCTOIJ

3 lNocnaHHA go €spelB cB. Anoctona Naesna ynTtaHHS.

(p. 9B. 11— 14)

bpattsa: Ane Xpuctoc, [lepBoCBSLLEHMK ManNbyTHLOro
gobporo, NpuMWOB i3 OBiNbLIOK W OOCKOHASMIWOK CKUHIELD,
HEepPYKOTBOPHOD, LLIeDTO HE LibOro BTBOPEHHS,

| HEe 3 KpOB'I0 KO3MiB Ta TeNdaT, ane 3 BMacHOK KpOB'to
YBINLIOB OO0 CBATMHI OOWH pa3, Ta N HabyB BiYHE BiOKYMNNEHHS.

bo konn KpoB KO3MiB Ta TenaT Ta nonin i3 sAniBokK, $K
NOKPOMUTb HEYNUCTUX, OCBAYYE IX HA OYMLLEHHSA TiNa,

CKiNnlbKM X Binbly KpoB XpucTa, wo Cebe HenopoyHoro bory
npuHic CBATUM [yXOM, OYUCTUTb Halle CYMITiHHS Bi MepTBUX

YUMHKiB, OO cnyxuTtn Ham borosi >Knsomy!



€BAHIENIA

Big Mapka CeaTtoro €BaHrenia YntaHHS.
(p. 10, B. 32 — 45)

Bynu X y [oposi BOHW, npocTyoun B €pycanmm. A Icyc iloB nonepeny
HUX, a)X OyXe BOHM AMBYBanucb, a Ti, WO MwWnu Bcnig 3a Hum, doanuce. |,
B3sIBLUX 3HOB [IBaHaOUATLOX, Mo4vas IM po3noBigaTtu, wo 3 Hum crtatucs mae:

Oue B Epycanum Mn ngemo, i NeEpPBOCBALLEHNKAM | KHKHUKAM BUOAHUN
6yne CuH Jltoackbkui, i 3acyaatb Ha cmepTb Moro, i noraHam Woro BuaanyTs,

| Hacmixatucsa 6yayThb i3 Hboro, i Oyaytb nnwBaTtu Ha Hboro, i dyayTb
Noro buyyBaTtu, i BO'IOTb, ane TpeTboro AHA BiH BockpecHe!

| nioxogate oo Heoro AkiB Ta IBaH, cMHM 3eBeneesi, Ta N KaxXyTb I7I0|v|y:
Yuutento, Mm xo4emo, wobd Tu 3pobus Ham, Npo Lo dyaemo npocutn Tebe.

A BiH X nocnuTtaB: Yoro x xo4eTe, wob A Bam 3podbuns?

BoHu x Bigkasanu Womy: Jan Ham, wo6 y cnasi TBoin MU cuginu
npaBopyd Big Tebe oauH, i nisopyy oanH!

A Icyc Bigkasas iM: He 3HaeTe, 4oro npocute. Yun XX MOXeTe BM NUTK
yawly, wo A 1 n'to, | XpUCTUTUCS XPULLIEHHSM, WO A HUM XpuLLyca?

BoHun Bigkasanu I7Iomy: Moxxemo. A Icyc im ckasas: Yawy, wo A ii n'io,
BN NUTUMETE, | XPULLEHHAM, WO A HUM XpULLYCb, BU OXPUCTUTECS.

A cupitm npasopyd4 MeHe Ta niBopyd He Moe ue pgaBatn, a KoMy
YroToBaHo.
Ak novynun x ue ecatepo, To o0ypunnce Ha AkoBa Ta Ha IBaHa.

A lcyc ix noknukas, i NpoMoBMB 00 HUX: By 3HaeTe, Wo Ti, WO BBaXalTb
cebe 3a KHA3IB Y HapoaiB, NaHyOTb HAZ HUMW, a IXHI BEMbMOXi IX TUCHYTb.

He Tak Oyae Mk Bamu, ane XTo 3 Bac BeNMUKUM DOyTu xode, Hexan byae
BiH BaM 3a cnyry.

A XTO 3 Bac byt nepwunm baxkae, Hexaun byae Bcim 3a paba.

Bo CvH IMioacbkunii NpuiALLOB He Ha Te, Wwob cnyxunu Momy, ane wob
nocnyxuti, i aywy Ceoto gatn Ha BUKyn 3a 6araTtbox.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.
(c. 9v. 11-14)

Brethren: But Christ came as High Priest of the good things
to come, with the greater and more perfect tabernacle not made
with hands, that is, not of this creation.

Not with the blood of goats and calves, but with His own
blood He entered the Most Holy Place once for all, having ob-
tained eternal redemption.

For if the blood of bulls and goats and the ashes of a heifer,
sprinkling the unclean, sanctifies for the purifying of the flesh,

how much more shall the blood of Christ, who through the
eternal Spirit offered Himself without spot to God, cleanse your

conscience from dead works to serve the living God?



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Mark.
(c. 10, v. 32 — 45)

Now they were on the road, going up to Jerusalem, and Jesus was
going before them; and they were amazed. And as they followed they
were afraid. Then He took the twelve aside again and began to tell them
the things that would happen to Him:

“Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be
betrayed to the chief priests and to the scribes; and they will condemn Him
to death and deliver Him to the Gentiles;

and they will mock Him, and scourge Him, and spit on Him, and Kill
Him. And the third day He will rise again.”

Then James and John, the sons of Zebedee, came to Him, saying,
“Teacher, we want You to do for us whatever we ask.”

And He said to them, “What do you want Me to do for you?”

They said to Him, “Grant us that we may sit, one on Your right hand
and the other on Your left, in Your glory.”

But Jesus said to them, “You do not know what you ask. Are you able
to drink the cup that | drink, and be baptized with the baptism that | am
baptized with?”

They said to Him, “We are able.”

So Jesus said to them, “You will indeed drink the cup that | drink, and with
the baptism | am baptized with you will be baptized;

but to sit on My right hand and on My left is not Mine to give, but it is
for those for whom it is prepared.”

And when the ten heard it, they began to be greatly displeased with
James and John.

But Jesus called them to Himself and said to them, “You know that
those who are considered rulers over the Gentiles lord it over them, and
their great ones exercise authority over them.

Yet it shall not be so among you; but whoever desires to become
great among you shall be your servant.

And whoever of you desires to be first shall be slave of all.

For even the Son of Man did not come to be served, but to serve, and
to give His life a ransom for many.”
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KBITEHb v

NiTypria PaHiw OcesyeHnx Japis
Jlimypaiss 9:30 paHky

INTazapeBa Cy6oTa
Jlimypais 9:30 paHky
Cssata Cnosigb o0 8:00 roa. seu.

BepbHa Heainsa
Jlimypeais 10:00 paHky
lNaccis e lyepkei ce. Muxaina,

Nityprisa PaHiw OceayeHnx [apis
Jlimypeaiss 9:30 paHky

Benukun Yeteep
Jlimypeaiss 9:30 paHky

CtpacTi o 7:00 rog. Beu.
BuHoc MNMnawanuui o 7:00 roa. Beu.

Benuka Cybota
Jlimypeia 9:30 paHKy

NocBavyeHHA BenukogHmnx Kowukis
y 3ani, o 3:00 rog. no ob6ia;
BenukpaeHb (Macxa)

Jlimypeaiss 6:00 paHky
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|
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Church Calendar

APRIL

Liturgy of the Presanctified Gifts
Liturgy 9:30 am

Lazarus Saturday
Liturgy 9:30 am
Holy Confession @ 8:00 pm

Palm Sunday
Liturgy 10:00 am

Passia @ St. Michael’s @ 5:00 pm

Liturgy of the Presanctified Gifts
Liturgy 9:30 am

Great Thursday
Liturgy 9:30 am

Passion Service @ 7:00 pm
Shroud Service @ 7:00 pm

Great Saturday
Liturgy 9:30 am

Blessing of Easter Baskets in the

church hall @ 3:00 pm
Easter Service (Pascha)
Liturgy 6:00 am

MAY



IHdopmauia Ta noaii Ha KBiTeHb - Information & activities for April

17
19
20
21
24
24
26

Cnisgpyxxsa: CYMK
Hae4aHHSA Ha 6aHaypi

CeHbropu: lNpurotyBaHHA BapeHUKIB
CeHbnopu: NpurotyBaHHS BapeHUKIB

Cnisgpyxxka: CKACOBAHE!
CYK - BecHanun Yan
HaBuyaHHA Ha BaHAypi

Fellowship: CYMK

Bandura Instruction

Seniors: Varenyky Preparations
Seniors: Varenyky Preparations
Fellowship: CANCELLED!
UWAC - Spring Tea

Bandura Instruction

IHhbopmauia Ta nogil Ha TpaBeHb - Information & activities for May

0000 OTW

15
15

HaBuyaHHA Ha BaHAypi

Kntob ceHbimopis: OBig ansa ny6sikun
Cnisgpyxxks: CKACOBAHE!
MapadianeHe CninbHe CBAYeHe
KoHuepT go OHa Martepi

HaB4aHHsa Ha 6aHaypi

CniBgpy»xxks: OpaeH cB. AHpis
36o0pun CYK 0 12:30 roa. no obiai

Bandura Instruction

Seniors Club: Public Lunch
Fellowship: CANCELLED!

Parish Communal Luncheon
Mother’s Day Concert

Bandura Instruction

Fellowship: Order of St. Andrew
UWAC Monthly Meeting @ 12:30

CnifibHE CBAYEHE
HEQINA, 8 TPABHSA 2016 P.B.

KBUTKU — TICKETS:
AOOPOCIHI - $ 20.00 - ADULTS
YYHI - $5.00 - STUDENTS

AOITK (0-10 POKIB) — BE3KOLUTOBHO
CHILDREN (0-10) — FREE

SPILNE SVIACHENE
SUNDAY, MAY 8, 2016

TICKETS ARE AVAILABLE
AT THE CHURCH HALL
DURING FELLOWSHIP

OR IN THE OFFICE

ON WEEKDAYS

KBUTKU MOXHA MPULBATU
Y LIEPKOBHIN 3A5I

Mia YAC CnIBAPYXOKA

ABO B KAHLENAPI
MPOTAMOM TUXHA

BINGO: Friday, April 15 @ 10:00 am at Delta Downsview

YkpaiHcbkum NMpaBocnaBHun Co6op CB. Aumutpisa - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 website: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel.: 416-255-7506 e-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 e-mail: makarenko@rogers.com

Office: 416-255-7506 #25




